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Kabli s polivinilkloridno izolacijo za naznaéene napetosti do vkljuéno 450/750 V - 7.
del: Enozilni neoplasceni kabli za notranje ozi€enje za delovno temperaturo
vodnika 90 °C

Polyvinyl chloride insulated cables of rated voltages up to and including 450/750 V - Part
7: Single core non-sheathed cables for internal wiring for a conductor temperature of 90°
C

Polyvinylchlorid-isolierte Leitungen mit Nennspannungen bis 450/750 V - Teil 7:
Einadrige Leitungen ohne Mantel fiir die'innere:Verdrahtung mit einer hochstzulassigen
Betriebstemperatur am leiter von 90° C

Conducteurs et cables isolés au polychlorure de vinyle,.de tension assignée au plus
égale a 450/750 V - Partie 7: Conducteurs pour une température de I'ame de 90° C, pour
filerie interne

Ta slovenski standard je istoveten z: HD 21.7 S2:1996/A1:1999

ICS:
29.060.20 Kabli Cables
SIST HD 21.7 S2:1998/A1:2000 en

2003-01.Slovenski institut za standardizacijo. RazmnoZevanje celote ali delov tega standarda ni dovoljeno.
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English version

Polyvinyl- chloride insulated cables of rated voltages up to and
including 450/750 V
Part 7: Single core non-sheathed cables for internal wiring for
a conductor temperature of 90° C

Conducteurs et cables isolés au Polyvinylchlorid-isolierte Leitungen mit
polychlorure de vinyle, de tension Nennspannungen bis 450/750 V
assignée au plus égale'a 450/750 V Teil 7: Einadrige Leitungen ohne Mantel
Partie 7: Conducteurs pour (né flredie innere Verdrahtung mit einer
température de |'ame de 90° C, héchstzulassigen Betriebstemperatur am
pour filerie interne , leiter von 90° C

This amendment A1 modifies the Harmonization Document HD 21.7 S2:1996; it was approved by
CENELEC on 1999-08-01. CENELEC members are bound to comply with the CEN/CENELEC Internal
Regulations which stipulate the conditions for implementation of this amendment on a national level.

Up-to-date lists and bibliographical references concerning such national implementation may be obtained
on application to the Central Secretariat or to any CENELEC member.

This amendment exists in three official versions {(English, French, German).

CENELEC members are the national electrotechnical committees of Austria, Belgium, Czech Republic,
Denmark, Finland, France, Germany, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Luxembourg, Netherlands, Norway,
Portugal, Spain, Sweden, Switzerland and United Kingdom.

CENELEC

European Committee for Electrotechnical Standardization
Comité Européen de Normalisation Electrotechnique
Européisches Komitee fiir Elektrotechnische Normung

Central Secretariat: rue de Stassart 35, B - 1050 Brussels

© 1898 CENELEC - All rights of exploitation in any form and by any means reserved worldwide for CENELEC members.
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HD 21.7 S2:1996/A1:1999

Foreword
This amendment was prepared by the Technical Committee CENELEC TC 20, Electric cables.

This amendment has been prepared within the regular maintenance programme which covers
all parts of HD 21.

The text of the draft was submitted to the Unique Acceptance Procedure and was approved
by CENELEC as amendment A1 to HD 21.7 $S2:1996 on 1999-08-01.

The following dates were fixed:

— latest date by which the existence of the amendment ‘ L
has to be announced at national level (doa) 2000-02-01

- latest date by which the amendment has to be
implemented at national level by publication of
a harmonized national standard or by endorsement - o {dop) 2000-08-01

- latest date by which the national standards conflicting
with the amendment have to be withdrawn {dow) 2001-08-01
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Sub-clause 2.5 and 3.5
Amend the first line of each sub-clause to read:

“In addition to the general requirements of Part 1, sub-clause 3.1.1, a ...... i
Add an additional sentence to each sub-clause to read:

“The additional marking “V2” shall be continuous in accordance with Part 1,
sub-clause 3.2”

Tables | and il
Delete existing Tables | and Il replace as attached.
Table Il and Table IV

Amend the test method reference in column 4 against “8. Test under fire conditions” from
HD 405.1 to EN 50265-2-1.

Annex A

Delete the reference to HD 405.7 and replace with:

“EN 50265-2-1 Commonitest methods for ¢ables under fire conditions
Test for-resistance to vertical flame propagation for a
single insulated’conductor or cable
Part 2-1: Procedures - 1 kW pre-mixed flame
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HD 21.7 S2:1996/A1:1999

Table |

General Data for Types H05V2-U, HO5V2-R and HOS§V2-K

1 2 3 4. 5 6
Type of cable Nominal cross- lqsulation . . .M|n|mt:|m
sectional areas thickness Mean overall diameter insulation
of conductor Specified value resistance at
, i go°C
Lower limit Upper limit
(mm?2) (mm) (mm) (mm) (MQ.km)
HO5V2-U 0,5 06 1,9 2.3 0,014
0,75 0,6 2,1 2,5 0,013
1 0,6 2,2 2,7 0,011
HO5V2-R 0,5 0,6 2,0 2,4 0,014
0,75 0,6 2,2 2,6 0,012
1 0,6 23 2,8 0,011
HO5V2-K 0,5 0,6 2,1 2,5 0,013
0,75 0,6 2,2 2,7 0,011
1 0,6 2,4 2,8 0,010
Table llI
General datafortypes HO7V2-U;, HO7V.2-Rand HO7V2-K
1 2 <oy 4 5 6
Type of cable Nominal cross- Insulation Mean overall diameter Minimum
sectional areas thickness insuldtion
of conductor Specified. value resistance at
‘ 90°C
Lower limit Upper limit
(mm3) (mm) (mm) (mm) (MQ.m)
HOo7v2-U 1,5 0,7 2,6 3,2 0,011
2,5 0,8 3,2 3,9 0,010
HO7V2-R 1,5 0,7 2,7 3,3 0,010
2,5 0,8 3,3 4,0 0,0099
4 0,8 3.8 4,6 0,0082
6 0,8 4,3 52 0,0070
10 1,0 56 6,7 0,0067
16 1,0 6,4 7,8 0,0056
25 1,2 8,1 9,7 0,0053
35 1,2 8,0 10,9 0,0046
HO7V2-K 1.5 0,7 2,8 3,4 0,010
2,5 0,8 3,4 4,1 0,0095
4 0.8 3,9 4,8 0,0078
6 0.8 44 53 0,0068
10 1,0 57 6,8 0,0065
16 1,0 8,7 8,1 0,0053
25 1.2 8,4 10,2 0,0050
35 1,2 9,7 11,7 0,0043
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